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Введение 

Актуальность представленной работы связана 

с недостаточной изученностью прозы Ю.О. Дом-

бровского в целом и романа «Обезьяна приходит 

за своим черепом» в частности в лингвистическом 

аспекте. В разное время исследователи рассматри-

вали в романе с литературоведческой точки зрения 

проблемы правосудия [6], власти [10], концепцию 

истории [2], однако комплексных лингвистиче-

ских работ, анализирующих языковое наполнение 

романа, недостаточно [3]. На наш взгляд, анализ 

зооморфной метафоры, вынесенной в заголовок 

романа, позволит проследить эволюцию образов 

героев и лучше понять замысел автора. 

Цели и задачи исследования состоят в анализе 

случаев использования зооморфной метафоры в 

тексте для последующего выделения оценочной 

семантики. 

Гипотеза исследования состоит состоит в том, 

что зооморфная метафора, вынесенная в заголовок 

книги и используемая для описания основных 

персонажей романа на всем его протяжении, вы-

ступает средством экспликации авторской оценки. 

Метафора как способ познания и оценивания 

окружающего мира, с одной стороны, и как сред-

ство моделирования языковой картины мира, с 

другой, является одним из феноменов, обеспечи-

вающих понимание. Когнитивный характер мета-

форы обусловливает сложный механизм образова-

ния метафорического переноса, отражающего ас-

социативные связи между не связанными явлени-

ями действительности. 

Как отмечают исследователи, метафора – это 

«одна из форм концептуализации, когнитивный 

процесс, который выражает и формирует новые 

понятия и без которого невозможно получение 

нового знания» [4, с. 212], ее суть состоит в пони-

мании и переживании «сущности одного вида в 

терминах сущности другого вида» [5, с. 27]. Взаи-

модействие сферы-источника и сферы-мишени в 

процессе метафоризации стимулирует речетворче-

ство и актуализирует признаки, релевантные для 

реализации оценочной функции. 

Одной из популярных моделей метаофориче-

ской номинации является зооморфная метафора, 

сферой-источником в которой служат черты и 

свойства животного, птицы, рыбы, насекомого, 

перенесенные на человека или предмет для актуа-

лизации определенных характеристик. Зооморф-

ная метафора может акцентировать внимание на 

внешнем сходстве животного с человеком или 

предметом, на уподоблении поведения или черт 

характера человека определенному животному [9, 

с. 111]. Такие метафоры отражают особенности 

языковой картины мира и имеют преимуществен-

но этнокультурный характер. 

Зооморфная метафора несет преимущественно 

негативную оценку в случае переноса черт живот-

ного на человека, что обусловлено подчеркивани-

ем, в частности, примитивности оцениваемых та-

ким образом черт [7, с. 33]. Наибольшим потенци-

алом зооморфная метафоризация обладает в 

текстах художественной литературы, где одно-

временно используется как стилистический прием 

и как средство экспликации оценочных смыслов. 

Создание образа персонажа, наделенного опреде-

ленными как узнаваемыми, так и новыми звери-

ными чертами, актуализирует определенные сто-

роны характера в зависимости от автора текста. 

Материалы и методы исследований 

В рамках исследования ценностно-оценочного 

потенциала зооморфной метафоры применялись 

следующие методы: обзор литературоведческих 

исследований творчества Ю.О. Домбровского, 

изучение и анализ научных работ в области когни-

тивной лингвистики, метод сплошной выборки, 

дискурсивный и семантический анализ. 

Результаты и обсуждения 

В романе «Обезьяна приходит за своим чере-

пом» используется зооморфная метафора двух ти-

пов – приписывающая черты животного человеку 

(метафора «животное – человек») и приписываю-

щая черты животного предмету (метафора «жи-

вотное – предмет»). 

Распределение двух типов зооморфной мета-

форы в тексте происходит неравномерно, что от-

ражено на рис. 1: из отобранных 97 фрагментов 

текста, содержащих зооморфные метафоры, мета-

фора «животное – предмет» представлена только в 

11 отрезках текста. 
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Зооморфные метафоры

метафора «животное – человек» метафора «животное – предмет»

 
Рис. 1. Соотношение зооморфных метафор двух типов. 

Fig. 1. The relationship between zoomorphic metaphors of two types. 

 

Метафора «животное – предмет» нацелена в 

первую очередь на создание художественного об-

раза, реализуя стилистическую и художественную 

функцию. Звериные черты угадываются в окру-

жающей обстановке, усиливая общую гнетущую 

тональность повествования: Этого он только и 

ждал – сразу просветлел, успокоился, ударил пух-

лой ручкой по своей откормленной рыжей жабе 

(выделено полужирным здесь и далее автором ста-

тьи), и она глухо квакнула, подпрыгнула и разва-

лилась, а он полез в ее нутро и с легкостью фо-

кусника выхватил оттуда четыре листика бума-

ги, сложенных вдвое (о портфеле) [1, с. 25]; коша-

чий визг флейты [1, с. 27]; автомобиль стоял, 

вздыбясь, как конь на триумфальной арке. [1, с. 

118]. 

Метафоры «животное – человек», напротив, 

используются для отражения индивидуально-

личностных характеристик субъекта, связанных с 

его характером, настроением, темпераментом: У 

него и взгляд-то волчий [1, с. 18]; Очень страш-

ные глаза были у этого могучего и чахлого уродца, 

такие глубокие и ясные, что тот, кто глядел в 

них, чаще всего вспоминал даже и не зверя, а ка-

кую-нибудь крупную хищную птицу или гада – 

например, бывают такие пристальные и синие 

глаза у сетчатого питона, которого можно ви-

деть в любом зоопарке [1, с. 245]. 

Ведущей в романе становится «обезьянья» ме-

тафора, которая характеризует то примитивное и 

звериное начало, которое заставляет человека раз-

рушать окружающий мир. Для метафоризации ис-

пользуются лексемы обезьяна, обезьяний, мар-

тышка. 

Толковый словарь Ушакова, отражающий лек-

сический состав языка в период написания романа, 

фиксирует следующие переносные значения слова 

обезьяна: ‘2. перен. человек, склонный к подража-

нию другим или передразниванию других (разг. 

презрит.). 3. Очень некрасивый человек (разг. 

фам.). 4. Употр., как бранное слово (разг. фам.)’ [8, 

с. 711]. В современных толковых словарях отра-

жен такой же набор значений. Для слова мартыш-

ка зафиксировано переносное значение ‘2. перен. 

Некрасивый, уродливый человек (разг. фам. 

шутл.)’ [8, с. 573]. 

Однако в романе данные занчения метафориче-

ски переосмысляются, и метафоризация становит-

ся источником новых переносных значений:  ‘раз-

рушение’, ‘грубая сила’, ‘неотвратимость’: Обезь-

янья лапа повисла над Европой, а мы не видим, 

что уже сегодня находимся в её тени [1, с. 81]; 

Многие не понимают успеха этих разрушитель-

ных сил, этого триумфального, обезьяньего ше-

ствия, когда в течение недель погибает все то, 

что выработалось тысячелетиями и казалось 

вечным и незыблемым [1, с. 135]; Но этот уродец, 

эта юркая мартышка <…> была судьбой, роком, 

той грубой, непонятной, даже почти неразумной, 

но хорошо организованной силой, которая несла 

смерть и разрушение [1, с.127]. 

Поначалу «обезьянья» метафора в романе ис-

пользуется автором только в структуре образов 

фашистов: И вот обезьяна приходит за своим 

черепом [1, с. 42]; Я как-то видел его – это ма-

ленькая злая мартышка, ни под какую мерку он 

не подходит (о Геббельсе) [1, с. 79], которые ха-

рактеризуются также метафорами, со сферой-

источником «хищное животное». 

Так, неоднократно подчеркивается сходство 

Фридриха Курцера – жестокого, хищного, безжа-

лостного, беспринципного и крайне опасного че-
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ловека – с рысью, хищным животным: Дядя смот-

рел на него своими очень ясными, рысьими глаза-

ми [1, с. 172]; Невероятное животное бешенство 

светилось в его рысьих, теперь почему-то немно-

го косящих глазах [1, с. 201]; Он легко выскочил из 

автомобиля и широким, мягким шагом, похожий 

на быстро крадущуюся белую рысь, пошел по до-

роге [1, с. 271]; «Нет, не сумасшедший, – подумал 

Гарднер, смотря на его ясные, рысьи глаза, – а 

просто скотина!» [1, с. 325]. Ср. также о Гардне-

ре: хищное лицо с жестко выгнутыми линиями 

скул <…> аккуратные, но мощные, как рога или 

крылья, брови [1, с. 13]; У него и взгляд-то волчий 

[1, с. 18]. Постепенно происходит приращение 

коннотативных смыслов, и последняя оценка 

Гарднера, данная профессором Мезонье, иллю-

стрирует смену метафорического образа: А, кры-

са! <…> Здравствуй, крыса! [1, с. 363]. 

Наращение коннотативных смыслов и смена 

метафорического образа фашистов становятся 

возможными благодаря совпадению сферы-

мишени для разных сфер-источников. Новая ме-

тафорическая модель связана с образом господина 

Ланэ, характер и оценка которого подаются через 

призму сменяющихся метафорических образов: от 

«слоновьей грации» и «жабы» в начале романа 

(хронологически это события настоящего време-

ни) до «солидного и толстого» снегиря и «толстой 

жирной свиньи». Но наиболее ярко образ героя 

раскрывается в его автооценке: Такой сумчатой 

крысой я и хочу просуществовать где-нибудь в 

щелке все это страшное время… Я – крыса! Толь-

ко крыса, никак не больше, чем крыса! [1, с. 138, 

139]. Практически теми же словами называет 

Гарднера и его сторонников профессор Мезонье 

перед смертью, проводя аналогию между крысой, 

которой хотел бы стать Ланэ, и крысами, заполо-

нившими дом, страну, мир: Марта, берегите мой 

дом от крыс … в наш дом заползли крысы [1, с. 

391]. 

По мере развития сюжета происходит расши-

рение сферы-мишени метафорического проециро-

вания, приводящее к тому, что «обезьяньи» черты, 

символизирующие в тексте примитив ума и чув-

ства [2, с. 109], проявляются и у тех персонажей, 

которые изначально не связаны с фашизмом. Так, 

Ганка, сравниваемый с птицей: маленький, худой, в 

узком сюртуке, тесно обтягивавшем все его тще-

душное, птичье тельце [1, с. 98], после преда-

тельства учителя становится в один ряд с теми, 

кто начал «триумфальное обезьянье шествие»: 

сейчас его маленькие костлявые руки действовали 

с обезьяньей ловкостью и хваткой [1, с. 109]; в 

других, наверное, набито по сто человек, но с тех 

пор, как вы посадили ко мне эту сумасшедшую 

мартышку, я еще не сомкнул глаз [1, с. 328]. 

Отметим, что метафора «животное – человек» в 

исследуемом тексте дает персонажам преимуще-

ственно отрицательную оценку: из 97 фрагментов 

текста только в 2 фрагментах зооморфная метафо-

ра эксплицирует положительную или нейтраль-

ную оценку человека: – А ты, Леон? – спросила 

мать, обращаясь к отцу, но он уже не слушал ее, 

а блаженно курлыкал над бидоном, цедя холод-

ные, густые сливки [1, с. 118]; Когда он таким 

франтом, этакой легкой, разноцветной бабоч-

кой… [1, с. 140]. 

Зооморфная метафора в романе показывает ду-

ализм человека, неразрывно связанного с приро-

дой и звериным началом. Метафорический образ 

животного, присвоение героям звериных черт 

формируют обобщенный образ не человека, но 

чудовища, несущего страх и смерть. Это чудовище 

не только сметает все на своем пути, но и попол-

няет свою армию малодушными и трусливыми 

людьми, которые не справились с соблазнами зве-

риной сущности. 

Выводы 

Анализ материала показал, что зооморфная 

метафора в художественном тексте имеет 

высокую прагматическую направленность, кото-

рая выражается в преимущественно отрицатель-

ной оценочности. При описании человека 

зооморфная метафора на основе внешнего или 

поведенческого сходства с животным позволяет 

акцентировать внимание на наиболее важных с 

точки зрения замысла автора чертах описываемого 

персонажа. Субъективная ценностная оценочность 

способствует созданию яркого, зачастую 

дискредитированного, образа человека. 
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